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	ACUERDO ESPECÍFICO DE COOPERACIÓN EN TEMA CENTRAL DEL INSTRUMENTO JURÍDICO ENTRE EL INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y NOMBRE OFICIAL DE LA CONTRAPARTE Y NOMBRE OFICIAL DEL PAÍS DE PROCEDENCIA

El Instituto Politécnico Nacional (IPN) de los Estados Unidos Mexicanos y (nombre oficial de la contraparte (ACRÓNIMO) y nombre oficial del país de procedencia), en adelante denominados como “Las Partes”;

“Las Partes” celebran el presente Acuerdo y manifiestan que:

Están ANIMADAS por el deseo de promover los lazos de amistad y cooperación en áreas de interés común y;

TENIENDO PRESENTE lo dispuesto en el Acuerdo General de Cooperación entre el Instituto Politécnico Nacional de los Estados Unidos Mexicanos y Nombre de la contraparte y nombre oficial del país de procedencia, firmado en la Ciudad de México el __________ y en la Ciudad de __________el día__________.

Han acordado lo siguiente:
ARTÍCULO I
Objetivo
“Las Partes” celebran el presente Acuerdo cuyo objetivo (establecer el objeto del presente Acuerdo, acorde a las actividades que se pretendan realizar).

[bookmark: _Hlk181090409]ARTÍCULO II
Definiciones
· (integrar definiciones que se incluirán en el Acuerdo, si se requieren)
· ….
· ….

ARTÍCULO III
Obligaciones de “Las Partes”
a) Obligaciones del IPN:
1. ...
2. ... 
3. ...

b) Obligaciones de (Siglas de la contraparte):
1. ...
2. ...
3. ...
ARTÍCULO IV
Financiamiento
Los participantes sufragarán los costos derivados de trámites migratorios, pagos de permisos sanitarios, adquisición de los seguros necesarios, transporte y cualquier otro gasto que se derive de su participación. “Las Partes” podrán implementar apoyos financieros, si su disponibilidad presupuestal se los permite, sin que ello implique la obligación de realizarlos en todos los procedimientos.
ARTÍCULO V
Responsables
[bookmark: _Hlk181091708]“Las Partes” designan como Responsables:

Por parte del IPN a:

	Área:
	

	Teléfono:
	

	Extensión:
	

	Correos electrónicos:
	

	Domicilio:
	



[bookmark: _Hlk163667871]Por parte del ACRÓNIMO DE LA CONTRAPARTE a:

	Área:
	

	Teléfono:
	

	Extensión:
	

	Correos electrónicos:
	

	Domicilio:
	



[bookmark: _Hlk181091759]Los Responsables tendrán las atribuciones y facultades necesarias para propiciar el adecuado desarrollo de las actividades contempladas en el presente Acuerdo, siendo obligatorios los acuerdos que convengan para tales efectos.

Asimismo, podrán coordinar y dar seguimiento a la cooperación que se desarrolle en el marco del presente Acuerdo y para dirimir las controversias que pudieran suscitarse con motivo de su aplicación.

ARTICULO VI
Protección de Datos
[bookmark: _Hlk181093417]“Las Partes” deberán reunir, procesar, usar, revelar y gestionar la información personal, solo para los propósitos de cumplir con sus obligaciones bajo el presente Acuerdo, por lo que deberán asegurarse de que la Información personal no será usada para otros propósitos que no sean para los que fueron reunidos.
ARTICULO VII
Derechos de Propiedad Intelectual
[bookmark: _Hlk181093437]El presente Acuerdo no se interpretará como transferencia, cesión o infracción de cualquier derecho de propiedad intelectual entre “Las Partes”.

Si como resultado de las actividades de cooperación desarrolladas bajo el presente Acuerdo, se generan productos de valor comercial y/o derechos de propiedad intelectual, serán regidos bajo la normatividad aplicable del país en el que las actividades surgieron, así como las convenciones internacionales en la materia que sean vinculantes para los países de “Las Partes”.
[bookmark: _Hlk181093460]
ARTÍCULO VIII
[bookmark: _Hlk163668575]Prevención de Delitos relacionados con el Lavado de Activos
[bookmark: _Hlk181094494]Conforme a lo dispuesto y en cumplimiento de su legislación aplicable, “Las Partes” certifican que los recursos utilizados para implementar el presente Acuerdo provienen de actividades lícitas. 

ARTÍCULO IX
Vigencia
“Las Partes” convienen que la vigencia del presente Acuerdo será de cinco (5) años, contados a partir de la fecha de la última de sus firmas.

ARTÍCULO X
Terminación Anticipada
“Las Partes” convienen en que el presente instrumento se podrá dar por terminado mediante aviso que por escrito presente una parte a la otra, con treinta días naturales de anticipación a la fecha en que pretenda terminar, con lo que se dará inicio a la formalización del Acuerdo correspondiente.

[bookmark: _Hlk171075357][bookmark: _Hlk181094725][bookmark: _Hlk163668714]La terminación del presente instrumento jurídico no afectará la conclusión de las actividades de cooperación que se hubiesen formalizado durante su vigencia y “Las Partes” deberán continuar con sus respectivas responsabilidades especificadas en este Acuerdo. 

ARTÍCULO XI
Modificaciones
“Las Partes” convienen en que el presente Instrumento Jurídico sólo podrá ser modificado mediante la firma del Acuerdo Modificatorio correspondiente.

[bookmark: _Hlk181095804]ARTÍCULO XII
Responsabilidad Civil
[bookmark: _Hlk181001944]“Las Partes” se eximen de cualquier responsabilidad que pudiera generarse con motivo de la ejecución de las actividades de cooperación a que se refiere el presente Acuerdo, salvo en el caso de negligencia grave o conducta dolosa.

[bookmark: _Hlk181094913]ARTICULO XIII
Fuerza Mayor
[bookmark: _Hlk181095254]Ninguna parte será responsable de cualquier incumplimiento o retraso en el cumplimiento de este Acuerdo, cuando dicho incumplimiento o retraso se deba a Fuerza Mayor, guerra, conflicto armado, disturbios civiles, disturbios, restricciones legales, rebeliones, huelgas, desastres naturales, pandemias o cualquier otra causa más allá del control de “Las Partes”; siempre que la notificación por escrito del inicio y del cese de las circunstancias que excusan el cumplimiento se realice dentro de los 30 días naturales posteriores a éstas.

[bookmark: _Hlk163668597]ARTÍCULO XIV
Solución de Controversias
[bookmark: _Hlk167884148]El presente instrumento es producto de la buena fe, por lo que cualquier diferencia derivada de la interpretación o aplicación del presente Acuerdo, será resuelta por “Las Partes”, a través de los responsables designados en el artículo denominado “Responsables” del presente instrumento jurídico.

ARTÍCULO XV
Disposiciones Finales
Firmado en tres ejemplares originales, en idioma español y en idioma inglés, siendo ambos idiomas igualmente válidos, sin embargo, en caso de divergencia en su interpretación, el texto en inglés prevalecerá.

	[bookmark: _Hlk191582068]SPECIFIC COOPERATION AGREEMENT ON CENTRAL TOPIC OF THE LEGAL INSTRUMENT BETWEEN THE INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL OF THE UNITED MEXICAN STATES AND NAME OF THE COUNTERPARTY AND COUNTRY


The Instituto Politécnico Nacional (IPN), of the United Mexican States and Name of the counterparty, (acronym) and country, hereinafter referred to as “The Parties”;

“The” Parties manifest that:

ENCOURAGED by the desire to promote ties of friendship and cooperation in areas of common interest;


BEARING IN MIND the provisions of the General Cooperation Agreement between the Instituto Politécnico Nacional of the United Mexican States and the Name of the counterparty, signed in Mexico City on__________ and in __________ on __________. 

Have agreed as follows:
ARTICLE I
Purpose
“The Parties” enter into this Agreement whose objective is (establish the purpose of this Agreement, according to the activities to be carried out).

ARTICLE II
Definitions
· (integrate definitions to be included in the Agreement, if required)
· …
· …



ARTICLE III
Obligations of “The Parties”
a) Obligations of the IPN:
1. …
2. …
3. …

b) Obligations of the (Acronym of the counterparty):
1. …
2. …
3. …
ARTICLE IV
Financing
The participants will bear the costs derived from immigration procedures, payment of health permits, acquisition of the necessary insurance, transportation and any other expense arising from their participation. “The Parties” may implement financial support, if their budget availability allows it, without implying the obligation to carry out them in all the procedures. 

ARTICLE V
Responsible
[bookmark: _Hlk191581027]“The Parties” designated as Responsible:

On behalf of the IPN:

	Area:
	

	Phone:
		

	Extension:
	

	Email:
	

	Address:
	



On behalf of (Acronym of the counterparty):

	Area:
	

	Phone:
	

	Extension:
	

	Email:
	

	Address:
	


	

[bookmark: _Hlk191581672]The Responsible areas shall have the necessary attributions and faculties to promote the adequate development of the activities contemplated in this Agreement, and the agreements they reach for such purposes shall be binding. 

[bookmark: _Hlk191581688]In addition, they may coordinate and follow up on the cooperation developed within the framework of this Agreement and to settle any disputes that may arise due to its application.
[bookmark: _Hlk191581696]

ARTICLE VI
Data Protection
“The Parties” shall collect, process, use, disclose and manage personal information only for the purposes of fulfilling their obligations under this Agreement, and shall ensure that personal information is not used for purposes other than those for which it was collected.

[bookmark: _Hlk191581710]ARTICLE VII
Intellectual Property Rights
This Agreement shall not be construed as a transfer, assignment or infringement of any intellectual property rights between “The Parties”

If as a result of the cooperation activities developed in accordance with this Agreement, products of commercial value and / or intellectual property rights are generated, these will be governed by the applicable national legislation, as well as by the international conventions on the matter, which are binding for “The Parties”.
[bookmark: _Hlk191581750]
ARTICLE VIII
Prevention of Money Laundering Offenses
Pursuant to the provisions and in compliance with their applicable legislation, "The Parties" certify that the resources used to implement this Agreement, come from lawful activities.

ARTICLE IX
Term
“The Parties” agree that the term of this Agreement shall be five (5) years, counted from the date of its signature.

ARTICLE X
Early Termination
“The Parties” agree that this instrument may be terminated by means of written notice given by one party to the other, thirty calendar days prior to the date on which it intends to terminate, which will initiate the formalization of the corresponding Agreement.

The termination of this legal instrument shall not affect the conclusion of the cooperation activities that have been formalized during its term and “The Parties” shall continue with their respective responsibilities specified in this Agreement.

ARTICLE XI
Modifications
“The Parties” agree that this legal instrument may only be modified by signing the corresponding Modifying Agreement.

ARTICLE XII
Civil Liability
“The Parties” shall be exempt from any liability that may arise from the execution of the cooperation activities referred to in this Agreement, except in the case of gross negligence or willful misconduct.

ARTICLE XIII
Force Majeure
Neither party shall be liable for any failure or delay in the performance of this Agreement, when such failure or delay is due to force majeure, war, armed conflict, civil unrest, riots, legal restrictions, rebellions, strikes, natural disasters, pandemics or any other cause beyond the control of “The Parties”; provided that written notice of the commencement and cessation of the circumstances excusing performance is given within 30 calendar days thereafter.

ARTICLE XIV
Settlement of Dispute
The present instrument is a product of good faith, therefore, any difference derived from the interpretation or application of the present Agreement shall be resolved by “The Parties”, through the responsible areas designated in the article entitled “Responsible” of this legal instrument.

ARTICLE XV
Final Provisions
Signed in three original copies, in Spanish language and English language, both languages being equally valid, however, in case of divergence in its interpretation, the English text shall prevail.




	POR / FOR IPN

	POR / FOR 
NOMBRE OFICIAL DE LA CONTRAPARTE, INDICANDO EL NOMBRE OFICIAL DEL PAÍS DE PROCEDENCIA
FOR THE NAME OF THE COUNTERPARTY AND COUNTRY


	___________________________________________________
Arturo REYES SANDOVAL
	___________________________________________________
NOMBRE/NAME

	Director General / General Director
	Position of the designated official
	Position of the designated official



	

___________________________________________________
Yessica GASCA CASTILLO

	Secretaria de Innovación
e Integración Social /
Secretary of Innovation and Social Integration




	APROBACIÓN JURÍDICA / 
LEGAL APPROVAL

	



___________________________________________________
Marx Yazalde ORTIZ CORREA

	Abogado General / General Attorney

[bookmark: _Hlk171075481]EL PRESENTE INSTRUMENTO SE REVISÓ Y APROBÓ JURÍDICAMENTE, POR LO QUE LOS COMPROMISOS SUSTANTIVOS QUE SE ASUMAN CON SU CELEBRACIÓN, ASÍ COMO LOS ASPECTOS TÉCNICOS, OPERATIVOS, PRESUPUESTALES Y FISCALES SON RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA DEL ÁREA OPERATIVA./ THIS INSTRUMENT WAS REVIEWED AND LEGALLY APPROVED; THEREFORE, THE SUBSTANTIVE COMMITMENTS ASSUMED WITH ITS EXECUTION, AS WELL AS THE TECHNICAL, OPERATIONAL, BUDGETARY AND FISCAL ASPECTS, ARE THE EXCLUSIVE RESPONSIBILITY OF THE OPERATING AREA.












	

	Fecha y lugar de firma: 
Ciudad de México, 
Ciudad de, 
	Place and date: 
Place and date: Mexico City, 
City of, 




(SE SOLICITA, CONSIDERAR CON LA CONTRAPARTE EL ESTABLECIMIENTO DE UNA SOLA FECHA DE FIRMA EFECTIVA PARA AMBAS PARTES)

[bookmark: _Hlk219463202]SOPORTE DOCUMENTAL PARA LA GESTIÓN Y EN SU CASO, 
FORMALIZACIÓN DEL INSTRUMENTO JURÍDICO:

· Oficio de solicitud de gestión firmado y sellado por el titular de la Dependencia Politécnica solicitante.
· Se solicita indistintamente la gestión simultanea de un Acuerdo General de Cooperación (de tener uno vigente, se usará como base)
· Copia del nombramiento o documento legal idóneo, vigente que acredite la personalidad del firmante de la Contraparte. 
· Versiones de los proyectos en todos los idiomas necesarios.
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